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1.  ЦЕЛЬ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

Целью освоения дисциплины «Теория межкультурной коммуникации» 

является приобретение студентами:  

- умений применять современные коммуникативные технологии на 

государственном языке Российской Федерации и иностранном(ых) языке(ах) для 

академического и профессионального взаимодействия; 

- умений преодолевать влияние стереотипов и осуществлять 

межкультурный диалог в общей и профессиональной сферах общения ; 

- этических и нравственных норм поведения, принятых в инокультурном 

социуме; 

- умений анализировать и учитывать разнообразие культур в процессе 

межкультурного взаимодействия; 

- умения осуществлять межъязыковое и межкультурное взаимодействие с 

носителями изучаемого языка в соответствии с правилами и традициями 

межкультурного профессионального общения, правилами речевого общения в 

иноязычном социуме. 

 

2. ТРЕБОВАНИЯ К РЕЗУЛЬТАТАМ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

Освоение дисциплины «Теория межкультурной коммуникации» 

направлено на формирование у обучающихся следующих компетенций (части 

компетенций): УК-4.1; УК-4.2; УК-4.3; УК-5.1; УК-5.2; УК-5.3; ОПК-2.1; ОПК-

2.2; ОПК-2.3; ОПК-5.1; ОПК-5.2; ОПК-5.3 

 

Таблица 2.1. Перечень компетенций, формируемых у обучающихся при 

освоении дисциплины (результаты освоения дисциплины) 

 

Шифр Компетенция 
Индикаторы достижения компетенции  

(в рамках данной дисциплины) 

УК-4  Способен применять 

современные 

коммуникативные 

технологии на 

государственном 

языке Российской 

Федерации и 

иностранном(ых) 

языке(ах) для 

академического и 

профессионального 

взаимодействия. 

УК-4.1. Иметь представление о проблемных 

ситуациях и стратегии действий 

 

УК-4.2 Проявлять способность применять 

современные коммуникативные технологии 

на государственном языке Российской 

Федерации и иностранном(ых) языке(ах) для 

академического и профессионального 

взаимодействия на основе системного 

подхода, вырабатывать стратегию действий 

по применению эффективных 

коммуникативных технологий 



УК-4.3 Обладать навыками применять 

современные коммуникативные технологии 

на государственном языке Российской 

Федерации и иностранном(ых) языке(ах) для 

академического и профессионального 

взаимодействия 

УК-5 Способен 

анализировать и 

учитывать 

разнообразие культур 

в процессе 

межкультурного 

взаимодействия. 

 

УК-5.1. Иметь представление о разнообразии 

культур в процессе межкультурного 

взаимодействия 

 

УК-5.2. Проявлять способность 

анализировать и учитывать разнообразие 

культур в процессе межкультурного 

взаимодействия 

 

УК-5.3. Обладать способностью 

анализировать и учитывать разнообразие 

культур в процессе межкультурного 

взаимодействия 

 

ОПК-2 Способен учитывать в 

практической 

деятельности 

специфику 

иноязычной научной 

картины мира и 

научного дискурса в 

русском и изучаемом 

иностранном языках; 

ОПК-2.1 Иметь представление о специфике 

иноязычной научной картины мира и 

научного дискурса в русском и изучаемом 

иностранном языках 

 

ОПК-2.2 Проявлять способность учитывать в 

практической деятельности специфику 

иноязычной научной картины мира и 

научного дискурса в русском и изучаемом 

иностранном языках 

ОПК-2.3 Обладать способностью учитывать в 

практической деятельности специфику 

иноязычной научной картины мира и 

научного дискурса в русском и изучаемом 

иностранном языках 

ОПК-5 Способен 

осуществлять 

межъязыковое и 

межкультурное 

взаимодействие с 

носителями 

изучаемого языка в 

соответствии с 

правилами и 

традициями 

межкультурного 

профессионального 

общения, правилами 

ОПК-5.1. Иметь представление о 

межъязыковом и межкультурном 

взаимодействии в соответствии с 

конвенциями речевого общения в 

иноязычном социуме, с правилами и 

традициями межкультурного 

профессионального общения с носителями 

изучаемого языка 

ОПК-5.2 Проявлять способность 

осуществлять межъязыковое и 

межкультурное взаимодействие в 

соответствии с конвенциями речевого 

общения в иноязычном социуме, с правилами 



речевого общения в 

иноязычном социуме. 

и традициями межкультурного 

профессионального общения с носителями 

изучаемого языка 

ОПК-5.3 Обладать конвенциями речевого 

общения в иноязычном социуме, правилами и 

традициями межкультурного 

профессионального общения с носителями 

изучаемого языка 

 

 

2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ОП ВО:  

Дисциплина «Теория межкультурной коммуникации» относится к 

Обязательной части Блока 1 (Вариативная компонента) учебного плана – 

Б.1.О.02.01, формируемой участниками образовательных отношений ОП ВО. 

В рамках ОП ВО обучающиеся также осваивают другие дисциплины и/или 

практики, способствующие достижению запланированных результатов освоения 

дисциплины «Теория межкультурной коммуникации». 

 

Таблица 3.1. Перечень компонентов ОП ВО, способствующих 

достижению запланированных результатов освоения дисциплины 
Шифр 

Наименование 

компетенции 

Предшествующие 

дисциплины/ 

модули, практики* 

Последующие 

дисциплины/модули, 

практики* 

УК-4.1  Иметь представление о 

проблемных ситуациях и 

стратегии действий 

- Переводческая 

практика; 

 

Государственный 

междисциплинарный 

комплексный экзамен 

 

УК-4.2 Проявлять способность 

применять современные 

коммуникативные 

технологии на 

государственном языке 

Российской Федерации и 

иностранном(ых) 

языке(ах) для 

академического и 

профессионального 

взаимодействия на 

основе системного 

подхода, вырабатывать 

стратегию действий по 

-  

Государственный 

междисциплинарный 

комплексный экзамен 

 

 



применению 

эффективных 

коммуникативных 

технологий 

УК-4.3  Обладать навыками 

применять современные 

коммуникативные 

технологии на 

государственном языке 

Российской Федерации и 

иностранном(ых) 

языке(ах) для 

академического и 

профессионального 

взаимодействия 

- Переводческая 

практика; 

 

Государственный 

междисциплинарный 

комплексный экзамен 

УК-5.1  Иметь представление о 

разнообразии культур в 

процессе 

межкультурного 

взаимодействия 

 

-  

Государственный 

междисциплинарный 

комплексный экзамен 

УК-5.2.  Проявлять способность 

анализировать и 

учитывать разнообразие 

культур в процессе 

межкультурного 

взаимодействия 

 

- Государственный 

междисциплинарный 

комплексный экзамен 

УК-5.3. Обладать способностью 

анализировать и 

учитывать разнообразие 

культур в процессе 

межкультурного 

взаимодействия 

 

 

 Государственный 

междисциплинарный 

комплексный экзамен 

ОПК-2.1 Иметь представление о 

специфике иноязычной 

научной картины мира и 

научного дискурса в 

русском и изучаемом 

иностранном языках 

- Выпускная 

квалификационная 

работа магистра 

ОПК-2.2  Проявлять способность 

учитывать в 

практической 

деятельности специфику 

иноязычной научной 

картины мира и научного 

Научно-

исследовательская 

работа; 

 

Научно-

исследовательская 

работа; 

Преддипломная 

практика; 



дискурса в русском и 

изучаемом иностранном 

языках 

Выпускная 

квалификационная 

работа магистра 

ОПК-2.3 Обладать способностью 

учитывать в 

практической 

деятельности специфику 

иноязычной научной 

картины мира и научного 

дискурса в русском и 

изучаемом иностранном 

языках 

Научно-

исследовательская 

работа; 

Научно-

исследовательская 

работа; 

Преддипломная 

практика; 

Выпускная 

квалификационная 

работа магистра 

ОПК-5.1. Иметь представление о 

межъязыковом и 

межкультурном 

взаимодействии в 

соответствии с 

конвенциями речевого 

общения в иноязычном 

социуме, с правилами и 

традициями 

межкультурного 

профессионального 

общения с носителями 

изучаемого языка 

- Государственный 

междисциплинарный 

комплексный экзамен 

ОПК-5.2 Проявлять способность 

осуществлять 

межъязыковое и 

межкультурное 

взаимодействие в 

соответствии с 

конвенциями речевого 

общения в иноязычном 

социуме, с правилами и 

традициями 

межкультурного 

профессионального 

общения с носителями 

изучаемого языка 

- Переводческая 

практика; 

 

Государственный 

междисциплинарный 

комплексный экзамен 

 

ОПК-5.3 Обладать конвенциями 

речевого общения в 

иноязычном социуме, 

правилами и традициями 

межкультурного 

профессионального 

общения с носителями 

изучаемого языка 

 Переводческая 

практика; 

 

Государственный 

междисциплинарный 

комплексный экзамен 

 



 

3. ОБЪЕМ ДИСЦИПЛИНЫ И ВИДЫ УЧЕБНОЙ РАБОТЫ 

Общая трудоемкость дисциплины «Теория межкультурной 

коммуникации» составляет 2 зачетных единицы. 

 

Таблица 4.1. Виды учебной работы по периодам освоения ОП ВО для ОЧНОЙ 

формы обучения 

Вид учебной работы 
ВСЕГО, 

ак.ч. 

Семестр(-ы) 

1 

Контактная работа, ак.ч. 36 36 

в том числе: 

Лекции (ЛК) 18 18 

Лабораторные работы (ЛР) - - 

Практические/семинарские занятия (СЗ) 18 18 

Самостоятельная работа обучающихся, в т.ч. 

на выполнение КР/КП (при наличии) ак.ч. 

 

18 
18 

Контроль (экзамен/зачет с оценкой), ак.ч. 18 18 

Общая трудоемкость дисциплины 
ак.ч. 72 72 

зач.ед. 2 2 

 

4. СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

Таблица 5.1. Содержание дисциплины (модуля) по видам учебной работы 

Наименование 

раздела дисциплины 
Содержание раздела (темы) 

Вид 

учебной 

работы* 

Раздел 1 Теория 

межкультурной 

коммуникации как 

теоретическая и 

прикладная дисциплина 

Тема 1.1 Определение межкультурной 

коммуникации. История становления МКК 

как научной дисциплины и ее основные 

черты.  

Тема 1.2 Прикладное значение ТМКК 

Дальнейшее развитие ТМКК. 

ЛК, СЗ 

Раздел 2 Роль 

межкультурных 

коммуникаций в 

постиндустриальном 

обществе 

Тема 2.1 Проблема определения ключевых 

понятий ТМКК: культура, диалог культур, 

коммуникация. 

Тема 2.2 Доминирующие культурные 

группы в постиндустриальном обществе. 

Национальные культурные стереотипы и 

предрассудки. Этноцентризм. 

ЛК, СЗ 

Раздел 3 Контексты 

межкультурных 

взаимодействий 

Тема 3.1 История и контексты 

межкультурных взаимодействий. 

ЛК, СЗ 



Чужеродность. Концепция «культурной 

грамматики». Понятия «свой» и «чужой». 

Тема 3.2 Понятие культурного шока. Этапы 

и значение культурного шока 

Раздел 4 

Междисциплинарные 

аспекты исследований 

межкультурной 

коммуникации 

Тема 4.1 Междисциплинарный характер 

исследований межкультурной 

коммуникации.  

Тема 4.2 Прецедентный феномен и текст в 

ТМКК. 

ЛК, СЗ 

Раздел 5. Особенности 

понимания культуры в 

аспекте межкультурной 

коммуникации 

Тема 5.1 Американская 

коммуникативистика.  

Тема 5.2 Психология и межкультурная 

коммуникация. Архетипы в ТМКК. 

ЛК, СЗ 

Раздел 6. Барьеры в 

межкультурном общении 

Тема 6.1 Причины, формы проявления, 

стратегии преодоления барьеров в 

межкультурном общении.  

Тема 6.2 Модель стилей межкультурных 

конфликтов и стратегии их разрешения 

ЛК, СЗ 

Раздел 7. Особенности 

изучения родной 

культуры и освоения 

чужих культур 

Тема 7.1 Особенности изучения родной 

культуры и освоения чужих культур. 

Восприятие, цели общения, ролевая 

идентификация в контексте культуры. 

Культура и язык. 

Тема 7.2 Когнитивная картина мира в 

разных культурных группах. Психология 

эмоций в кросс-культурном контексте. 

ЛК, СЗ 

Раздел 8. Понимание в 

межкультурном общении 

Тема 8.1 Специфика межкультурных 

коммуникаций в сети Интернет (на 

русском, английском, немецком языках). 

 

ЛК, СЗ 

5. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ 

ДИСЦИПЛИНЫ 

Таблица 6.1. Материально-техническое обеспечение дисциплины 

Тип аудитории Оснащение аудитории  

Специализированное 

учебное/лабораторное 

оборудование, ПО и материалы 

для освоения дисциплины  

(при необходимости) 

Лекционная Аудитория для проведения занятий Моноблок ASUS Zen Aio Pro 



Тип аудитории Оснащение аудитории  

Специализированное 

учебное/лабораторное 

оборудование, ПО и материалы 

для освоения дисциплины  

(при необходимости) 

лекционного типа, оснащенная 

комплектом специализированной 

мебели; доской (экраном) и 

техническими средствами 

мультимедиа презентаций. 

Z340IC – 1 шт, Проектор BenQ 

MW535 – 1 шт, активная 

акустическая система – 1 комплект, 

ПО Операционная система 

Microsoft Windows Лицензия № 

56278518 дата продления 

30.04.2022, Офисный пакет 

Microsoft Office 365 Лицензия № 

56278518 дата продления 

30.04.2022  

Лекционный зал 

Аудитория для проведения занятий 

лекционного типа, оснащенная 

комплектом специализированной 

мебели; доской (экраном) и 

техническими средствами 

мультимедиа презентаций. 

Моноблок ASUS Zen Aio Pro 

Z340IC – 1 шт, Проектор BenQ 

MW535 – 1 шт, активная 

акустическая система – 1 комплект, 

ПО Операционная система 

Microsoft Windows Лицензия № 

56278518 дата продления 

30.04.2022, Офисный пакет 

Microsoft Office 365 Лицензия № 

56278518 дата продления 

30.04.2022  

Лаборатория 

Аудитория для проведения 

лабораторных работ, 

индивидуальных консультаций, 

текущего контроля и 

промежуточной аттестации, 

оснащенная комплектом 

специализированной мебели и 

оборудованием. й. 

Не предусмотрена 

Семинарская 

Аудитория для проведения занятий 

семинарского типа, групповых и 

индивидуальных консультаций, 

текущего контроля и 

промежуточной аттестации, 

оснащенная комплектом 

специализированной мебели  и 

техническими средствами 

мультимедиа презентаций.  

Ноутбук 15.6/i5/8/256 – 1 шт, 

Проектор BenQ – 1 шт, активная 

акустическая система – 1 комплект, 

ПО Операционная система 

Microsoft Windows Лицензия № 

56278518 дата продления 

30.04.2022, Офисный пакет 

Microsoft Office 365 Лицензия № 

56278518 дата продления 

30.04.2022  

Компьютерный 

класс 511  

Компьютерный класс для 

проведения занятий, групповых и 

индивидуальных консультаций, 

Моноблок ASUS Zen Aio Pro 

Z340IC – 12 шт, Проектор BenQ 

MW535 – 1 шт, Ноутбук Aser 15,6 – 



Тип аудитории Оснащение аудитории  

Специализированное 

учебное/лабораторное 

оборудование, ПО и материалы 

для освоения дисциплины  

(при необходимости) 

текущего контроля и 

промежуточной аттестации, 

оснащенная персональными 

компьютерами (в количестве 

____шт.), доской (экраном) и 

техническими средствами 

мультимедиа презентаций.  

1 шт., активная акустическая 

система – 1 комплект, ПО 

Операционная система Microsoft 

Windows Лицензия № 56278518 

дата продления 30.04.2022, 

Офисный пакет Microsoft Office 

365 Лицензия № 56278518 дата 

продления 30.04.2022, SDL 

TRADOS Studio 2019 Professional 

Сублицензионный договор № 

31/10/19-LS1 от 12.11.2019 – 33 

лицензии   

Компьютерный 

класс 512  

Компьютерный класс для 

проведения занятий, групповых и 

индивидуальных консультаций, 

текущего контроля и 

промежуточной аттестации, 

оснащенная персональными 

компьютерами (в количестве 

____шт.), доской (экраном) и 

техническими средствами 

мультимедиа презентаций.  

Моноблок ASUS Zen Aio Pro 

Z340IC – 8 шт, Проектор BenQ 

MW535 – 1 шт, Ноутбук Aser 15,6 – 

1 шт., активная акустическая 

система – 1 комплект, ПО 

Операционная система Microsoft 

Windows Лицензия № 56278518 

дата продления 30.04.2022, 

Офисный пакет Microsoft Office 

365 Лицензия № 56278518 дата 

продления 30.04.2022, SDL 

TRADOS Studio 2019 Professional 

Сублицензионный договор № 

31/10/19-LS1 от 12.11.2019 – 33 

лицензии   

Для 

самостоятельной 

работы 

обучающихся, 

комп класс 511   

Аудитория для самостоятельной 

работы обучающихся (может 

использоваться для проведения 

семинарских занятий и 

консультаций), оснащенная 

комплектом специализированной 

мебели  и компьютерами с доступом 

в ЭИОС. 

Моноблок ASUS Zen Aio Pro 

Z340IC – 12 шт, Проектор BenQ 

MW535 – 1 шт, Ноутбук Aser 15,6 – 

1 шт., активная акустическая 

система – 1 комплект, ПО 

Операционная система Microsoft 

Windows Лицензия № 56278518 

дата продления 30.04.2022, 

Офисный пакет Microsoft Office 

365 Лицензия № 56278518 дата 

продления 30.04.2022, SDL 

TRADOS Studio 2019 Professional 

Сублицензионный договор № 

31/10/19-LS1 от 12.11.2019 – 33 

лицензии 



6. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ 

ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

а) основная литература 

1. Гузикова, М. О.  Основы теории межкультурной коммуникации : учебное 

пособие для вузов / М. О. Гузикова, П. Ю. Фофанова. — Москва : Издательство 

Юрайт, 2020. — 121 с. — (Высшее образование). — ISBN 978-5-534-09551-7. — 

Текст : электронный // ЭБС Юрайт [сайт]. — URL: https://urait.ru/bcode/454632 

(дата обращения: 14.05.2022). 

2. Теория межкультурной коммуникации : учебник и практикум для вузов / 

Ю. В. Таратухина [и др.] ; под редакцией Ю. В. Таратухиной, С. Н. Безус. — 

Москва : Издательство Юрайт, 2021. — 265 с. — (Высшее образование). — 

ISBN 978-5-534-00365-9. — Текст : электронный // ЭБС Юрайт [сайт]. — URL: 

https://urait.ru/bcode/469521 (дата обращения: 14.05.2022). 

3. Боголюбова, Н. М.  Межкультурная коммуникация в 2 ч. Часть 1 : 

учебник для вузов / Н. М. Боголюбова, Ю. В. Николаева. — Москва : 

Издательство Юрайт, 2021. — 253 с. — (Высшее образование). — ISBN 978-5-

534-01744-1. — Текст : электронный // ЭБС Юрайт [сайт]. — URL: 

https://urait.ru/bcode/469627 (дата обращения: 14.05.2022). 

4. Боголюбова, Н. М.  Межкультурная коммуникация в 2 ч. Часть 2 : 

учебник для вузов / Н. М. Боголюбова, Ю. В. Николаева. — Москва : 

Издательство Юрайт, 2021. — 263 с. — (Высшее образование). — ISBN 978-5-

534-01861-5. — Текст : электронный // ЭБС Юрайт [сайт]. — URL: 

https://urait.ru/bcode/470574 (дата обращения: 14.05.2022). 

5. Багана Ж. Национальные особенности межкультурной коммуникации 

(теория и практика): учеб. пособие / Ж. Багана, Н.И.Дзенс, Ю.Н. Мельникова. – 

М.: ФЛИНТА, 2020. – 384 с. ISBN: 978-5-9765-4276-1 

https://www.directmedia.ru/book_603170_natsionalnyie_osobennosti_mejkulturnoy_

kommunikatsii/  

6. Карабущенко Н. Б. Коммуникации и конфликтология в межнациональных 

коллективах : учебно-методическое пособие / Н.Б. Карабущенко, Т.С. 

Пилишвили, Т.В. Чхиквадзе. - Электронные текстовые данные. - Москва : изд-

во РУДН, 2019. - 102 с. - ISBN 978-5-209-09740-2 : 156.20.  

http://lib.rudn.ru/MegaPro/UserEntry?Action=Rudn_FindDoc&id=481522&idb=0 

(Доступ по IP-адресам РУДН или удаленно после регистрации из стен РУДН с 

подтверждением по ссылке на компьютерах РУДН) 

7. Садохин А. П. Введение в теорию межкультурной коммуникации 

[Текст/электронный ресурс] : Учебное пособие / А.П. Садохин. - 2-е изд., 

стереотип. ; Электронные текстовые данные. - М. : КНОРУС, 2017. - 254 с. - 

(Бакалавриат). - ISBN 978-5-406-05550-2: 678.48. 

http://lib.rudn.ru/MegaPro/UserEntry?Action=Rudn_FindDoc&id=456377&idb=0 

 

http://lib.rudn.ru/MegaPro/UserEntry?Action=Rudn_FindDoc&id=456377&idb=


б) дополнительная литература 

Гойхман О.Я. Основы теории коммуникации [Текст] : Учебное пособие / Отв. 

ред. О.Я. Гойхман. - М. : ИНФРА-М, 2016. - 351 с. - (Высшее образование). - 

ISBN 978-5-16-004792-8 : 774.90. 

Гузикова, М. О.  Бытовая культура и этикет народов мира: межкультурная 

коммуникация : учебное пособие для среднего профессионального образования 

/ М. О. Гузикова, П. Ю. Фофанова. — Москва : Издательство Юрайт, 2021. — 

121 с. — (Профессиональное образование). — ISBN 978-5-534-10559-9. — Текст 

: электронный // ЭБС Юрайт [сайт]. — URL: https://urait.ru/bcode/475824 (дата 

обращения: 14.05.2022). 

Бытовая культура и этикет народов мира: межкультурная коммуникация : 

учебное пособие для среднего профессионального образования / Ю. В. 

Таратухина [и др.] ; под редакцией Ю. В. Таратухиной, С. Н. Безус. — Москва : 

Издательство Юрайт, 2021. — 265 с. — (Профессиональное образование). — 

ISBN 978-5-534-10558-2. — Текст : электронный // ЭБС Юрайт [сайт]. — URL: 

https://urait.ru/bcode/475823 (дата обращения: 14.05.2022). 

Ларина Т. В. Межкультурная коммуникация: читаем и обсуждаем = Intercultural 

Communication^ Readings and Discussion [Текст/электронный ресурс] : Учебное 

пособие / Т.В. Ларина. - Электронные текстовые данные. - М. : Изд-во РУДН, 

2015. - 205 с. - ISBN 978-5-209-06345-2 : 51.63. 

http://lib.rudn.ru/MegaPro/UserEntry?Action=Rudn_FindDoc&id=440615&idb=0 

 (Доступ по IP-адресам РУДН или удаленно после регистрации из стен РУДН с 

подтверждением по ссылке на компьютерах РУДН) 
 

Ресурсы информационно-телекоммуникационной сети «Интернет»: 

1. ЭБС РУДН и сторонние ЭБС, к которым студенты университета имеют 

доступ на основании заключенных договоров: 

– Электронно-библиотечная система РУДН – ЭБС РУДН 

http://lib.rudn.ru/MegaPro/Web 

– ЭБС «Университетская библиотека онлайн» http://www.biblioclub.ru 

– ЭБС Юрайт http://www.biblio-online.ru 

– ЭБС «Консультант студента»  www.studentlibrary.ru 

– ЭБС «Лань» http://e.lanbook.com/ 

– ЭБС «Троицкий мост» http://www.trmost.com/ 

 

2.  Базы данных и поисковые системы: 

– электронный фонд правовой и нормативно-технической документации 

http://docs.cntd.ru/ 

– поисковая система Яндекс https://www.yandex.ru/ 

– поисковая система Google https://www.google.ru/ 

– реферативная база данных SCOPUS 

http://www.elsevierscience.ru/products/scopus/ 

http://lib.rudn.ru/MegaPro/Web
http://www.biblioclub.ru/
http://www.biblio-online.ru/
http://www.studentlibrary.ru/
http://e.lanbook.com/
http://www.trmost.com/
http://docs.cntd.ru/
https://www.yandex.ru/
https://www.google.ru/
http://www.elsevierscience.ru/products/scopus/


 

Таблица по ЭБС (Источник: сайт УНИБЦ (НБ) РУДН) 
N  

п/п 

Основные сведения об электронно-

библиотечной    

системе <*> 

Краткая характеристика 

1.  Наименование электронно-библиотечной 

системы, предоставляющей возможность 

круглосуточного дистанционного 

индивидуального доступа для каждого 

обучающегося из любой точки, в которой 

имеется доступ к сети Интернет, адрес в 

сети    Интернет 

1. Электронно-библиотечная система РУДН – ЭБС РУДН  

http://lib.rudn.ru/MegaPro/Web   

2. ЭБС «Университетская библиотека онлайн»   

http://www.biblioclub.ru   

3. Образовательная платформа Юрайт http://urait.ru   

4. ЭБС «Лань» http://e.lanbook.com/   

5. ЭБС «Троицкий мост» http://www.trmost.ru/   

6. ЭБС «Консультант студента» www.studentlibrary.ru   

7. ЭБС Букап https://books-up.ru/   

 

2.  Сведения о правообладателе электронно-

библиотечной системы  и заключенном с 

ним договоре, включая срок действия 

заключенного договора  

1. РУДН.   

2. ООО «НексМедиа» (RU). Договор № 30-7804/223ЕП от 

12.07.22 до 12.07.2023   

3. ООО «Электронное издательство ЮРАЙТ». Договор № 30-

7804/138ЕП от 25.05.22 до 25.05.2023   

4. ООО «Издательство Лань». Договор № 33 БД от 03.11.2022 

до 13.11.2023; договор № 30-7804/301/492ЕП от 09.12.2022 до 

21.12.2023   

5 ООО «НексМедиа» (RU). Доп. соглашение № 1 от 03.10.2022 

к договору № 30-7804/223ЕП от 12.07.22 до 04.10.2023    

6. ООО «Политехресурс». Договор № 3БД от 22.02.23. до 

26.02.24; договор № 43БД от 21.12.2022 до 21.12.2023   

7. ООО «Букап». Договор 34БД от 16.12.2022 до 15.12.2023   

 

3.  Сведения о наличии зарегистрированной 

в установленном порядке базы данных 

материалов  электронно-библиотечной 

системы    

№ государственной регистрации   

1. № 2011620462 от 22.06.2011   

2. № 2010620554 от 27.09.2010   

3. № 2013620832 от 15.07.2013   

4. № 2011620038 от 11.01.2011   

5. № 2014660292 от 06.10.2014    

6. № 2013621110 от 06.09.2013   

7. № 2013620067 от 09.01.2013   

 

4.  Сведения о наличии зарегистрированного 

в   установленном порядке электронного 

средства массовой информации    

1. Эл № ФС 77-46474 от 02.09.2011   

2. Эл № ФС 77-42287 от 11.10.2010   

3 Эл № ФС77-53549 от 04.04.2013    

4. Эл № ФС 77-42547 от 03.11.2010   

5. Эл № ФС77-65695 от 13.05.2016   

6. Эл № ФС 77-56323 от 02.12.2013   

7. -   

 

5.  Наличие возможности одновременного 

индивидуального  доступа к электронно-

библиотечной системе, в том числе 

одновременного доступа к каждому 

изданию, входящему в  электронно-

библиотечную систему, не менее чем для 

25 процентов обучающихся по каждой из 

форм получения образования       

Доступ учащихся организован по IP-адресам РУДН и по 

паролям и логинам 

 

Учебно-методические материалы для самостоятельной работы 

http://lib.rudn.ru/MegaPro/Web
http://www.biblioclub.ru/
http://urait.ru/
http://e.lanbook.com/
http://www.trmost.ru/
http://www.studentlibrary.ru/
http://books-up.ru/


обучающихся при освоении дисциплины/модуля*: 

1. Методические указания для обучающихся по освоению дисциплины 

«Теория межкультурной коммуникации». 

2. Материалы для работы над освоением тем по дисциплине «Теория 

межкультурной коммуникации». 
* - все учебно-методические материалы для самостоятельной работы обучающихся 

размещаются в соответствии с действующим порядком на странице дисциплины в ТУИС! 

 

8. ОЦЕНОЧНЫЕ МАТЕРИАЛЫ И БАЛЛЬНО-РЕЙТИНГОВАЯ 

СИСТЕМА ОЦЕНИВАНИЯ УРОВНЯ СФОРМИРОВАННОСТИ 

КОМПЕТЕНЦИЙ ПО ДИСЦИПЛИНЕ 

Оценочные материалы и балльно-рейтинговая система* оценивания уровня 

сформированности компетенций (части компетенций) по итогам освоения 

дисциплины «Теория межкультурной коммуникации» представлены в 

Приложении к настоящей Рабочей программе дисциплины. 
* - ОМ и БРС формируются на основании требований соответствующего локального 

нормативного акта РУДН. 

 

РАЗРАБОТЧИКИ: 

 

Профессор кафедры 

ТиПИЯ 

 
 

 
М.Э. Рябова 

Должность, БУП  Подпись  Фамилия И.О. 

     
Должность, БУП  Подпись  Фамилия И.О. 

РУКОВОДИТЕЛЬ БУП: 

Кафедра ТиПИЯ 

 

 

 

Н.Л. Соколова  

Наименование БУП  Подпись  Фамилия И.О. 

 

РУКОВОДИТЕЛЬ ОП ВО: 

 

Директор ИИЯ РУДН 

 

 

 

Н.Л. Соколова 

Должность, БУП  Подпись  Фамилия И.О. 



 

ЛИСТ РЕГИСТРАЦИИ ИЗМЕНЕНИЙ, 

вносимых в основную профессиональную образовательную программу 

высшего образования (ОП ВО) «Теория межкультурной коммуникации», 

реализуемую по направлению(-ям) подготовки/ специальности(-ям) 

__________ 45.04.02 Лингвистика 

__2023_год набора 

 

№ 

п/п 

Номер и наименование раздела «Общей характеристики 

ОП ВО» или СУП, в который вносятся изменения, с 

кратким описанием вносимых изменений* 

Дата и № 

протокола 

заседания Ученого 

совета ОУП**  

1 

Разработана в соответствии с требованиями 

актуализированного Образовательного стандарта высшего 

профессионального образования РУДН, утвержденного 

решением ученого совета РУДН (протокол № 10 от 

17.05.2021г.), введенного в действие приказом Ректора от 

21.05.2021 № 371. 

Решение ученого 

совета РУДН 

(протокол № 10 от 

17.05.2021г.) 

2 

Утверждена с учетом актуализированного 

Образовательного стандарта высшего профессионального 

образования РУДН, утвержденного решением ученого 

совета РУДН (протокол № 10 от 17.05.2021г.), введенного в 

действие приказом Ректора от 21.05.2021 № 371. 

Протокол заседания 

Ученого совета 

ИИЯ РУДН № 

2001-12/14 от 

25.05.2021г. 

3 

Актуализирована с учетом развития науки, техники, 

культуры, экономики, технологий и социальной сферы 

Протокол заседания 

Ученого совета 

ИИЯ РУДН № 

2001-12/11 от 

26.04.2022г. 

4 

Актуализирована с учетом новых требований ООП Протокол заседания 

УСИИЯ № 2001-

12/11 от 15.03.2023 

5   

6   

7   

8   

9   

10   

* - изменения, согласованные с УОП РУДН и вносимые в редакцию реализуемой ОП 

ВО прошлых лет набора (где уже имеется контингент обучающихся). 

** - заседание ученого совета ОУП-разработчика ОП ВО, на котором было принято 

решение о внесении изменений в реализуемую ОП ВО. 
 

 

 

 


